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t

Wirth Industris Service GmbH & Co. K@ - Drillberg - D-97950 Bad Marger;lh's}; ’ . DEL'VE RY NOTE
Wikl : T
Magna PT S.p.A. Ll ‘ "Ill
. . i
VIA DE!] CICLAMINI 4 .- Delivery Number 85100047
70026 MODUGNO BA . Ship to Party ' 1452539 |
(TALY . Sold to Party 145257 39
) Delivery Note Date 10,,9'.;9.2020
) Print Date ! - 10.09.20
KUEHNE+NAGEL sy, ShpngTyoe 1o g
ACCETTAZIONE MERCE:" : Shipping Point " Central store
Quantita dichiarata: 20 O@a - ¥ . Page 1/2

Quantita effettiva: . ’
Tipe Imballaggio: Your Sales Rer,resentative

e . D ., David Komr~+ner
cunisimbati; € mpallo: Bt ,{g—ﬂ 2L 5 6 P it

Conformit3 alle schede d'i T.07%931 99-2518

Data controllo:'ut?’[Q’Pf b?@ F .- (7931 91-4679
Firma 'ﬁ; 6@4 Qéq ?77'{& -~ E david.kommer@wuerth-industrie.com
-

+ )
|

o ﬂ ﬂ g?. {1 A L Your Contact In Bad M;;largenthelm

Stephanie Kihler
T 07931 91 2448
F 07931 91 4679 |

[

b, P ) a ;?:, - o E stephanie.koehler@wﬁerth—
. ‘“-q:ﬁ::;\ N b industrie.com !
Dear Sit or Madam: = - e amrnzs et : - _._t, .
- - -
- . - ‘i
Thank you for your order. The following articles are incl ided in this delivery: |
Unloading Point 14249
Your Data Our Data .
Your Purchase Ord 550004330201 ’ Proc. No.: 0085372
Purch.order date  17.01.2020 .K‘ Sales Order 30456903
{ Date 09.09.2020
, i Vendor No. 91000716
P Created by Stephanie Kehier
i
Line Item No, PU* Co0 Quantlty ' Internal Data
Ord. item Item: Description Cust. Tariff Code _ Weight
your item . Expiry Date i
20 0991210848 094 } 500 E-PL 20,000 PC
10 Automotive articles . 73181595 518 KG
A/SCR-6RD-FLG-10.9-GMW3044-M8X50-D{RW
Lot 4305946158 .
. !
Customer ltem Number 2008070710 ,
‘a
No. of Packages i 1

Total Weight ] 546.5 KG
‘ 0

Remaining articles are supplied separately fo* reasons; of optimal dispatch. ‘
) )

Shipping Polnt !
WKL2

" PU = Pack unit
Wirth Industrie Service GmbH & Co, KG - 57980 Bad Mergenthelm - T -+49 {7931 91-0 - F +48 (0)7531 91-4000 - info@wuarth-indurstrie.com - www.wusrthvindubirie.com
Address: Drillberg - 97980 Bad Mergentheim - Headquarler in Bad Mergenthd™ = County caurt Uim HRA 680768
Unlimited pariner: Warth Industria Service Verwsltungs-GmbH, 74650 Kanzek@U, county court Stutigart HRB 590833
Managing Directors: Rainer Blirkert, Ralf Gehringer, Martin Jaus, Marcus Otte, Eberhard Scheuier
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DECLARATION -
i
I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85100047 marked
in column CoQ with E-..! originate in EU and satisfy the rules of crigin governing preferential trade with

- 18, NO, LI

-CH

-TR

-BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FQ, JO, LB, P§, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG{Egypt), 8Y, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK
i

| declare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require,
Bad Mergentheim, 14.09.2020

Johannes Schmitt

Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.

85100047
212

J
Do you have any queslions about your delivery? We'll be hiappy to help you. Please ba ready to quote the data in the delivery note

header. Thank you very much!

3 - (L T -
We deliver in accordance with our known terms and conditions 6f sale and deliv”erfr.’
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agb.
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WKL2

$Shipping Paint
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praso devono essera compilati solto la responsabilita del mittenta,

opy 5 Cconslgnaa Codlca trasportatora ”
Exempia t\r : Emptanger. )9 P L 4/3 %SS K Cugg gfg:})r&r:aw N. !qt
By Coda Frachifhrer
-Pdiﬂente (¢85name, nams, stato) r LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE ’|
. Expéditaur , 558, pays) LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
Absender { ch 10k g —— INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE s
b ,? FRACHTERIEF - TRANSPORTDOKUMENT .
b A 1]
wy veliy [y N. | 5
. - [%:]
5 ~ " s . ’ 5
-'g’ g;rg‘o lgslno Summz GmbH & Cu. KG ug:'
= orgentheim o
:=" TM? 7931 ,9]'0 - F +49 7231 91.4000 Questo trazponto & cottomes- Ca transport est soumis no- Diese Beférclan;ng unterllegt trotz 53
30 info@wuerth-indushrie.com wwi seurih-indusie.com s0, nonostante qualunque nobstant toute clause contral-  einar gegerieligen Abmadchung | 22
g o clausola contraria alla con- ra, & la Convention relative au  den Besumlyungsn des Ubsraln- | =8
8 ,§ \éantrzra’sona I{t}!:ﬂ:‘\«'a aalzl conat!ratg) co:\gat de: u':nsgort Intamaﬂrla- kom::‘tens Ell. er t’:letn Bafﬁlgdarulng- E-E
o5 — \ntem e di o marchandises parfnita auartess i Internationaten [
gfg § | O Destinatario {cagnams, noma, stata) ot o strada (CMRT ?{E:IMR),N anclses o S[raBnngﬁm-'\:erkehr (CMA). B
BEE Dastlnatalre (rom, adresse, pays) -1}
§g‘§ Empfanger (Name, Anschifl, Land) 1 6 ‘Trasportatore (cognome, nome, Indiizzo, statg) g
Transporteur (nom, adresss, pays,
EEE [’v’f ( . . ' Frach’?fﬁhrer (Name, Anschr{fi':: Lir)n:l) @%
ol " . ' o
=T E - ~ -~ 's . = 7]
S8 /] REUE TN Quirptle . . FLLI MOIOLA S.R.L. -
Egg . V.le Rimembranze, 43/b EN
8 | o ' 20020 LAINATE (MI) £2
Q3 . ~ A . "~
58 | FO2AWolQ  MAGE fhwm ~ Part. IVA 07705340061 ] =
2o : - . A . o .
-t 3 Luogo prevista per fa consagna della morce (focalitd, stato) 1 7 Traspartatoff successiv {caghoma, nome, indirizzo, steto) e
g5gg Lieu prévu pour la fvialson de Ja marchandise (lieu, pays) Transporieurs successils {nom, adressa, pays) B.o
3l Auslieferungsort des Gutes (Oif, Land) fa ﬂ?hf [93‘"?7{?;“(5“2?! (Nama, Anschrift, Land) , =9
8zc . o ) 7 e
g?fg p J 2 . PN ((. -~ a _;%: é
i Cvolto HARTELQA A - TR0t 1Cld 9 GRATIIL AV LB
g - 8
mm% Luogo e d | 52 carico delfa merce " 1 8 Risarve od osstrvazioni del trasportatore 5-3 a
E2G Lleu et dat e l}a;g%;l 1a marchandise (lieu, pays, date) - Aéserves ef obsanvations du fransposteur o 5t
oEe Ort und Ta| X L%Es Uort] Ceird, ﬂaﬂum)—;; B Varbshalle und Bemerkungemn der Frachtfihsers g:g
=] A 3 o el I - \ 2
Ba5 ‘E} t v %i; ;,'fwv{ E’ ;R Lo stivagglo delle mercl & a cura del mittents, {1 vettore non Egg
£os wi o b B & responsablie del danni derivantl da cattivo stivaggio o |g3%
ERE QE‘éﬁMm"“ Bindea b scadente Imballaggio, Si chlede applicaziong plombo al je=e
582 | 5Bsimans Byt carico Art, 1683 - 1633 C.C. Loz
roD | B i 1 “_Zm,yzi] 52"‘000 FUr bruch-, Be- und Entladungsschiden, sowie Schiden (3l
e Fovdwegoriiy-Tnds : . Fa-8
$§§ verdiiiduste o ; durch unsachgemate Verladung wird nlcht gehaitet, 95k
SEE N 3D
O - =]
—ag 25w
'E"'Q Gontrassegnl e numer Nurnare del colf Imballaggio Denomenaz. coment” 1 O 1 1 1 2 4 o
£ Marques et numéros Nombre des ealls _ Mode d'amballage dellamerce f Nature .- =23
SO Kennzefchan und Nummem Anzahl der Packstiicke Art der Verpacking la marchandise N. dl statlstica Pelo lordo kg. alume e, fig=p=
Tl: o Bazalchnung des Gutea lé\lo gtatistitjue Polds I::rl.u:| kgh Cunabe {na § 8%
5 + ) talistilmummer Bruttogawicht in kg, Umlang in m @ _Eﬁ
fx L6 PAL. Uipfoze 565 T
& ~ L W HassTyc] Lt
> 1 PAE Befon o ok 73933 &
£ , 7= - / ot
- ; Y A Z b
Ty ' [
B L b va gis
o= . - ! 28
5 : At 0 fsgy oo, 52
2 . = _
>5 ' L 5%
[Ty v . " ggg
. . 1$F66 |8
Q
i . e {O}: o ( 8ge
-3 v : g2,
] : SoE
L] o Vg
L& | Classe , . Cifra Lettera {ADR"j ) E%“ﬂ"
3 @ Classe/ilasse |, ° Chiffre/Ziffer Letire/Buchstaba 282
S Istruzicn! dal mittent Gonvenzioni partlcolar 352
ﬁg 1 Iﬁstrugi?on gsmaxgégilaur ' ' 1 9 Conventions l:1:,|a:;til::ullénas ca
X0 3 Anwelsungen des Absenders ’ - Besondzro Verelrbarungen
— D N .
o E
o8 o/c’Mittente - Absender - Expadit. ! .
1‘51% caricate/geladen/ohargea ne, | .. . J
589 | ° | sonsegnate/gegeben/donnae nr. 1 : . CoL |
o= 5 T T
Eﬁé . elo Destinat, » Empténger « Destinataire
EEE GﬂﬂiBﬂnﬂt@fabeﬁladenfﬂechﬁraaa.' . 20 Dﬁp%:mp:”ﬁpjy: Miftente Valuta Destinatario
g%% en.freou N . ., gy Zudy ey | Expéditeur/ Absender | Monnale / Wahrung | Destingt, J EmpFinger '
828 | o . P oy P '
cag | Cinghlenr. ___._ - b,/Reductians
= gﬁ . Ermafigungsn
223 - Saldo / Salds
E-z | Angolarinr . , J
rat - - } rrr—rr— Zenschopss
1 4 istruzion] per Il pagamento del nolo/Prascriptions d'afffanchissament %ﬁﬁsé%%r%;?&‘gman[ﬁ_ i
! Frachtzah'i)ungsanwelsungen Sugf:len% JCharges : u
1 Franco / Franca / Frel ' Nsbengebithron: H ”
- - L ’
! [ Assegnato 7 Non anco / Undrel . . i Tol./Tol fGesamtsymme i 5
. 2 1 gggﬁ’e"f" a . i .20 1 5 Rimborzo / Rembourcement # Huckerstatiung g
-Ausgaferigt GQ éap " - 4 g
1Ap nefCepiucin 15-A.%0 = ;
4 T i timbro dol lras,
0|22 . D e . DA et SR T o, 3
= R-zjq ﬁ-, ) Unierschrift und Stetnpe! des Frachilahrers f Gutempfangan - [P ]
el - . EJ g @ L&E;ut? ' @’*’ FLLIMOIOLASRL, 5 .\ 5
8 ' . = L TRASPORTI INTERNAZ!ONA%I%—;%———!SS 2
Wi Industria Song motics '
trviga G Tar tr) . ‘
o B 97980 Bod Mergentheim & Co. ko Nu:g'lirrgod'i:'?matﬁwlamn de la mokica ) N, g
B LS o | FRTS TRANE “ :
— "Induthrie.com www, " . — é
'8 . vverth-industrio.com ﬂ{ﬂﬂ i fS‘LA VA
‘| Flma e timbro del mittente * Targa rimorchio Firme e timbro del destinatario
o Slgnature el timbre de Pexpéditaur Tractor numbar plate } A 6 0 L Signature et Wmbre du destinmtalra
E Unierschrift und Sternpet des Absaenders Nummerngschlid des Anhiigor Untesschrllt und Siempal des Empfangers
. e

e — S , T



Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

%

&

oﬁm di Trasporto / Tr;aﬁsport Order

=27 2/ 4

Sender  Mittente VAT-ID-No. / N® partita IVA

DHL FREIGHT

via delle in dustrie 1
I-20060 POZZUOLO

— -,.['_E

Dale/ Deta
Y I'DH I%I IT

16-SEP~2020
1278413000158670

Collection address / Indirizo del luogo di carteo (di siliro)

Order codemrdin“iniprol_ - D F - 001 5867

Consignes / Deslinataio
MAGNA SPA

VAT-ID-Na, / N° partita VA

via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGNQ

Uelivef?' terms /

Conduziont dl {rasporto

D free domtcile |:| exworks
franco dom, “—{ranco fathiica

Cleared Uncreared
Dsdoganam O

e g;n sdogaglglo
25 pai £5 Unpah
Ddazl pagall, D

dazi non pagat
duly paid tluty uhpaid
Ddir. dog. pag.D dlr, dog.

Dollf\frs nos pag..
allr

Terminal address /

Indirizzo berminals

DHL GLOBAL FORWARDING (I
POZZUOLO MARTESANA (MILAN
VIA DELLE INDUSTRIE, 1
I-20060 POZZUOLO MARTESA
Tel:+39 02 95252-200
Fax:439 02 95252 801

EXW

Addtional ransport Insurance { Terminal relecence /

Delivery address / Indirizzo dI consegna della merce

0810090022829 Numera di Gossler
Dy O3
Curtency/  Valuedor instrance /
Valula Valote ta assicurare

(e ki

Cuslomers reference /
Riferimenti del clients

BRT-FII-Q000544

Terminal di arsivo
Terminal d¢ deslinalion

BARI

Contact tel.
Numera lelefonico

+ 39 / 80 5315811

Marks and numbers Quanhty Packing  Descriplion of goods Cusios i rumben Gross weighl In kg Vatue (with curency}
Marche & numer| Quanlith imballaggle  Deserizions della merca Tatlladoganale | Peso lordo 1n kg Valore (con valuta)
29 |PAL: VARIO 13953.0
Payable weight in kg Tolal gross weight In kg
EX WORKS Paso tassabile In kg Totale peso lordo fn ka
0im, % omx X m= 13.613m 6.40 w|(13,953,00 13953.0

Spacial consignments / Richieste pardicolari

Speclal strections / Istruzioni particctari

Enclosures / Allegati

Gollechion at sender
Ritiro dat miliente

Dellvery to conslgnea
Consegna al destinalario

IMPORTANT According fo CMR, Jransport damages hivela B2 ot at?énguﬁ ¥.|Samp and signzlure of sgnder
order (POOFupT=vEy 'y wéi;aurnséﬂnrpéﬁynqﬁauﬁs a0t Tﬁlblr%mu;?mw s er'

TAIUR : § ! )
nalisdin vriling .thé respénsible EUROCONNECT larmingl wnlg %@amﬁw(

ould be fi | mitlent
rﬁmtme rma del mitlgnte

Dala fDeta Date/ Data via dui Cid anind, she- FLU-

Time / Orarlo Time/ Oretio @ ﬁ
4 | c

Dniver's signalure / Firma gellaulista Consigness signature Conslgnee's nams in blockitatiafd—

Firma del deslinatano

Nome di ¢hl fltma In stampatelle

-

w0 €0 .553rva d_l '

s [}
- ,...m:at.t'ac guantitd
EUROCONNECT Transport Conditions npply?;t‘c_:l’pgjvslyxo-ali PHEEUHOUENNECT consignmants.

Tutte a spodizion] EUROCONNECT sono vinedtate alls Condizionl Generall di thasporto EUROGONNEGT



